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ЗАКОНЫ  МЕХАНИКИ
ЦЕЛЬ  УРОКА: 
- расширение  и  обобщение  знаний  учащихся  по  механике;
- применение  знаний  английского языка  на  уроках  физики.
ПОДГОТОВКА  К  УРОКУ:
	- подготовка к уроку  начинается  за  полтора – два  месяца  с  обсуждения его  плана  в  классе;
	- после  того  как  план  принят,  распределяются  обязанности  между  учащимися:
	•  ведущий;
	•  два  учащихся  для  подготовки  стенда  «Жизнь  и  деятельность  Исаака  Ньютона»
	•  ответственные  за  подготовку  класса  и  выставки  книг,  посвящённых  работам  И. Ньютона,  законам  механики (2  учащихся);
	•  ответственные  за  подготовку  экспозиций,  лекций  и  демонстраций  (8 учащихся);
	•  участники  диспута  (3 учащихся);
•  ассистенты  ведущего  для  проведения  конкурса;
•  два  члена  судейской  коллегии.
После  того  как  все  участники  в  основном  ознакомились  с  содержанием  рекомендованной  литературы,  начинается  подборка  материала,  изготовление  иллюстраций, чертежей,  схем,  перевод   выступлений  на  английский  язык.  Одновременно  ведутся  репетиции  диспута,  консультации.
 После  проведения  интегрированного  урока  все  материалы  собираются  в  специальную  папку  «Законы Ньютона».
План  урока
1.  Диспут  «представителей»  трёх  научных  эпох  -  античной,  классической  и  современной.
2.   Осмотр  экспозиций,  посвященных  применению  законов  механики.
3.   Конкурс  знающих  и  находчивых.
Оформление  урока
	В  классе  -  на  видном  месте  портрет  Исаака  Ньютона
Qui   genus   humanum   ingenio   superavit   (Разумом он превосходил род человеческий)
		.
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На  стендах  расположены плакаты,  на  которых  написаны  слова,  сказанные  в  адрес  учёного,  а  также  высказывания  Ньютона  о  своих  работах  (на русском и английском  языках)
	«Ньютон  своим  законом  тяготения  создал  научную астрономию, разложением  света – научную  оптику,  теоремой о биноме и теорией бесконечных –научную математику, познанием  природы сил – научную механику» 
(Ф. Энгельс)
“Newton  by his Law of gravity  created  Scientific  Astronomy, New Theory about Light and Colour – Scientific Optician,  Binomial Theorem and   Theorem about Ovals  -  Scientific Mathematics,  Mathematical Principles of  Natural  Philosophy – Scientific Mechanics”
(F. Engels)
	«Если  я  видел  дальше  других,  то  только  потому,  что  стоял  на  плечах  гигантов» 
(И. Ньютон)

	“If I saw further the others, only   therefore  that stood  on  shoulders  of  giants” 
(I. Newton)
В кабинете  экспонируются  стенды,  рассказывающие  о  жизненном  пути  великого  английского  учёного  и  о  его  основных  работах;  демонстрирующие  научно-популярную литературу по механике;  рефераты  учащихся  о  законах  движения;  материалы  о  применении  этих  законов  в  технике,  тетради  с  описанием  выполненных  лабораторных  работ.
Ход  урока
Ведущий:
	В истории  есть немного имён и книг, пронизывающих  века и даже тысячелетия и непрестанно  влияющих на развитие культуры, техники и науки.
	В архив сложены и забыты многочисленные гипотезы и теории.  Но  если  научные открытия  и  результаты  исследований,  сделанные  давно,  сохранили  свою  действенность,  если  они  оказываются  пригодными  для  решения  новых  научных  и  практических  задач  в  современных  условиях,  то  это  означает,  что  они  достоверны,  ибо  ими  пройдено  самое  строгое  и  жестокое  испытание  -  испытание  времени.
	Именно  такими  являются  законы  механики,  открытые  около  трёхсот  лет  назад  гениальным  английским  учёным  Исааком  Ньютоном.
	Для  того  чтобы  вы  лучше  представили  себе  историю  развития  механики,  мы  пригласили  сюда  «учёных»  трёх  различных  эпох  и  попросили  их  высказать  свои  мнения  об  основных  законах  движения.  
	Разрешите  представить  их: 
Вот  ученик  Аристотеля – великого  мыслителя  и  учёного  древнего  мира.
Вот  представитель  классической  физики,  основу  которой  заложили  работы  Ньютона. А  это  -  наш  современник.
(Учёные  одеты  соответствующим  образом:  ученик  Аристотеля – в тогу,  представитель  классической  физики  в  камзол  с  пышным  белым  воротником,  наш  современник  -  в  строгий  костюм)
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Leading:
	There  are  few  names  and  books  penetrating  ages  and  even  millenniums  and  eternally influencing  upon  the  development  of  culture,  technology  and  science.
	Multiple  hypothesizes  and  theories  are  packed  and  forgotten  in  the  archive… .
But  if  the  scientific  discoveries  and  results  of  studies  done  long  ago,  have  saved  their  efficiency,  if  they  turn out  to  be  available  for  decision new  scientific  and  practical  problems  in  modern  conditions,  it  means  that  they  are  reliable,  because  they  have  passed  the  most  strict  and  cruel  test  -  to  stand  the  test  of  time.
	Mechanic  laws,  opened  about  three  hundred  years  ago  by  the  brilliant  English  scientist  Isaac  Newton , are  actual  nowadays.
	To  represent  better  the  history of   mechanic  development   we  have  invited  here  the  three  different  epochs   “scientists”   and  have  asked  them  to  give  us  their  opinion  on  main  laws  of  motion.
	Will  you  let  introduce  them:
This  is  Aristotle’s  pupil.  This  is  an  exponent  of  classical  physics.  And  this  is  our  contemporary.
Ведущий:
Попросим  их  сначала  решить  такую  задачу:
Тело  массой  1Кг   выходит  из  состояния  покоя  под  действием  силы  9,8 Н  и  движется  вне  пределов  земного  тяготения.  Сколько  времени  потребуется  телу,  чтобы  достичь  скорости  300 000 000 м/сек .

  Leading:
Let’s   ask  them  to  solve  the  following  problem:
  	One  Kg  mass  body  comes  out  at  rest  under  the  action  of  power  9,8 N  and  moves  outside of  force gravitation. How  much  time  will  it  take  to  the  body  to  reach  the  velocity  of  300 000 000 m/sec.
1 – й учёный:
	Рассматривая  условие  задачи,  я  вижу,  что  данное  движение  происходит  под  действием  силы.  Такие  движения  великий  учитель  называл  «неестественным»,  «насильственными»  и,  говоря  о  них,  утверждал,  что  скорость  тела  зависит  от  силы.  Если  сила  постоянна,  значит,  постоянна  и  скорость.  В  условиях  же  задачи  сказано,  что  сила  постоянна,  а  скорость  увеличивается.  Это  невозможно  …  Условие  задачи  составлено  неверно,  и  решить  задачу  нельзя.
The 1st scientist:
	Examining  the  condition  of  this  problem,  I  see  this  motion  occurs  influenced by  the  force.  The  great  teacher  named  such  motion  “unnatural”  and  “forcible” and  having  talk  on  them,  confirmed  that  the  velocity  of  the  body  depends  on  the  force. If  the  force  is  constant  it  means  the  velocity  is  also  constant.  But  in   the  condition  of  the  problem it  is  said  ,  that  the  force  is  constant  and  the  velocity  increases.  It  is  impossible …  . The  condition  of  the  problem  is  false  and  it  is  impossible  to  solve  the  problem.  
2- учёный:
	Теперь к решению  задачи  приступаю  я. Воспользуюсь  для  этого  вторым  законом  Ньютона:  «Изменение  количества  движения  пропорционально  приложенной  движущей  силе»,  т.е.    = F
Поскольку  масса  тела  всегда  постоянна  и  не  изменяется  закон  можно  записать  так:    = F
Здесь  t  -  время  действия  силы,  а  V  -  изменение  скорости.  Отсюда
= =  = 3,06• 1 год
Задача решена.
The 2nd scientist:
	Now  I  want  to  solve  a  problem.  I  shall  use  the  2nd  law  of  I. Newton:  


The  change  of  motion  is  proportional  to  the  motive  force  impressed;  and  is  made  in  the  direction  of  the  right  line  in  which  that  force  is  impressed,  namely
    = F
As  far  as  mass  of  the  body  always  constant  and  does  not  change  a  law  is  possible  to  write  so:
 = F
Here t  -  time  of  action  of  the  power,
  V -  changing  a  velocity
Thence  = =  = 3,06• 1 year
The  problem  is  solved.

The  problem  is  solved.
3-й  учёный:
	Несмотря  на  то, что  Вы  блестяще  использовали  аргументацию  классической  механики  для  решения  задачи  и  получили  ответ,  я  с  точки  зрения  современной  физики  утверждаю,  что  Ваше  решение,  коллега,  неверно.  Но  не  потому,  что  неправилен  второй  закон  Ньютона,  а  по  другой  причине.  В  условии  сказано,  что  тело  должно  достичь  скорости  3•м/сек.  Эта  скорость  равна  скорости  света, а,  согласно  современным  научным  воззрениям,  ни  одно  из  тел  не  может  двигаться  со  скоростью  равной  скорости  света,  оно  может  достигнуть  только  скорости,  бесконечно  мало  отличающейся  от  неё.  Так  что  решать  данную  задачу  не  имеет  смысла. Кстати  замечу,  коллега,  что  Ваше  утверждение  «масса  тела  всегда  постоянна  и  не  изменяется»  неверно.
The 3rd  scientist:  
	In  spite  of  that  you have  brilliantly  used  the  arguments  of  classical  mechanics  to  solve  a  problem  and  have  had  an  answer  from  modern  physics standpoint,  I  insist  on  that  your    decision  is  false. But  not  therefore  that  the  2nd  law  of  Newton  is  wrong,  but  on  the  other  reason.  In  condition  is  said  that  body  must  reach  the  velocity  of  3•m/sec.  This  velocity  is  the  velocity  of  light,  but  according  to  modern  scientific  outlook  neither  one  of  these  bodies can  move  at  a  speed  of  the  equal  velocity  of  light,  it  can  reach  only  velocity infinitely  little distinguishing  from  it.
So  it  doesn’t  mean to  solve  the  given  problem.  By  the  way,  my  dear  colleague,  I  want  to  notice   that  your  statement  “mass  of  the  body  is  always  constant  and  does  not  change”  is  false.
Ведущий:
	Представители  трёх  научных  эпох  высказали  свои  совершенно  различные  точки  зрения  при  решении  задачи. Это  и  неудивительно.  Ведь  между  античной  физикой  Аристотеля  и  классической  физикой  Ньютона  разница  во  времени  около  2  тысячелетий,  и  хотя  со  дня  смерти  Ньютона  до  наших  дней  прошло  чуть  более  трёхсот  лет,  это  было  время  весьма  бурного  развития  научной  мысли.
	Попросим  теперь  «учёных»  более  подробно  рассказать  о  тех  взглядах,  которых  они  придерживаются.
  Leading:
	Three  scientific  epoch  representatives have  voiced  their  own  absolutely  different  standpoints  deciding  the  problem.  It’s  not  marvelous.  Between  the  antique  Aristotle’s  physics  and  classical  physics  of  Newton  is  the  difference   in  time  about  2  thousand  years  and  though 3 hundred  years  passed  from  a  day  of  Newton’s  death,  it  was  a  time  of  highly  tempestuous  development  of  scientific  thoughts.
	Now  let’s  ask  “scientists”  to  tell  us  about  those  glances  which  they  keep.
1-й учёный:
	Аристотель учит нас,  что  Земля – центр  мира.  Именно  этим  и  объясняется  стремление  тяжёлых  тел  падать  на  землю. Наоборот,  лёгким  телам  присуще  стремление  подниматься  вверх,  туда,  где  сосредоточено  всё  лёгкое.  И  те  и  другие  движения  совершаются  без  применения  силы,  они  естественны  и  непринуждённы.  Естественные  движения  происходят  сами  собой,  когда  тела  стремятся  к  своим  «местам».  Должен  добавить,  что  это  ускоренные  перемещения.
	Что  же  можно  сказать  про  другие  движения?  Они  неестественны,  насильственны,  так  как  совершаются  против  природы. Толкните  по  земле  шар.  Он  замедлит  своё  движение  и  остановится;  чтобы  поддерживать  его  скорость  постоянной,  нужно  действие  силы.  Следовательно,  для  того  чтобы  существовало  насильственное  движение  тела,  на  него  должна  действовать  сила.   Насильственные  движения  равномерные.
The 1st scientist:
	Aristotle  teaches  us    that  the  Earth  is  the  world  centre.  It  is  explained  craving  heavy  body    fall onto  the  ground.  On  the  contrary,  light  bodies  tend  to  rise  upwards  where  all  light  things  are  concentrated.  Both  this  and  that  motion  are  made  without  using  the  force,  they  are  natural  and  unconstrained.  Natural  motion  occurs  when  the  body  tends  to  its  “place”.  I  have  to  add  this  is  a  speed  up  removal.
	What  can  we  say  about  other  motion?  They  are  unnatural  and  forcible  because  they  are  made  against  nature.  Push  the  ball  on  the  ground.  It  will  decelerate  its  motion  and  stop.  To  support  its  velocity  constant  it  is  necessary  to  apply  an  action  of  the  force.  So  it  is  necessary  to  apply  an  action  of  the  force  for  being  the  forcible  motion.
	2-й  учёный:
	В  Ваше  время  ещё  не  знали,  что  на  все  тела,  движущиеся  в  земных  условиях,  действует  сила  трения.  Это  и  объясняет  некоторые  Ваши  заблуждения.  Вот  Вы  имеете  совершенно  гладкую  плоскую  поверхность,  которая  поставлена  наклонно  к  горизонту,  и  гладкий  шар.  Скажите,  что  произойдёт,  если  шар  положить  на  плоскость  и  предоставить  самому  себе?
	The 2nd scientist:
	At your time  nobody  knew  that  all the  bodies  moving  in  terrestrial  conditions  were  acted  by  friction  power.  It  explains  some  your  errors.  You  have  absolutely  smooth  flat  surface  which  was  put  bent  to  the  horizon  and  a  smooth  ball.    Now  tell  us  what  will  happen  if  we  put  the  ball  on  the  plane  and  allow  it  to  itself?
 	 1-й учёный:
	Мы  будем  наблюдать  естественное  ускорение  движения  тяжёлого  тела  вниз.
The 1st scientist:
	We’ll  observe  a  natural  speed up  motion  of  a  heavy  body  downwards.
2-й  учёный:
Ну, а  если  толкнуть  шар  вдоль  плоскости  вверх?
The 2nd scientist:
Well,  but  if  we  push  the  ball  along  the  plane  upwards?
1-й учёный:
Это  движение  против  природы.  Следовательно,  оно  будет  замедляться,  и  шар  через  некоторое  время  остановится.
The 1st scientist:
This  motion  is  against  nature.  So  it  will    slow decelerate   and  will  stop  during  the  time.
2-й  учёный:
	А  каким  будет  движение  шара,  если  его  положить  на  строго  горизонтальную,  совершенно  гладкую  поверхность,  имеющую  бесконечно  большую  длину,  а  затем  толкнуть?  Будет  ли  шар  двигаться  ускоренно?
The 2nd scientist:
	But  what  kind  of  motion  will  the  ball  have  if  it  is  placed  onto  the  strictly  horizontal  absolutely  smooth  surface  having  infinitely  greater  length  and  then  push  it?  Will  the   ball  move  speed  up?
 1-й учёный:
 	Не  вижу  к  тому  оснований.  Ведь  спуска  то  нет.
  	The 1st scientist:
	I  don’t  see  any  reasons.   There  is  no  descent  indeed.
2-й  учёный:
	Может  быть,  он  будет  двигаться  замедленно?
	The 2nd scientist:
	  May  be  it  will  move  decelerately,  won’t  it?
1-й учёный:
	Нет.  Плоскость  не  поднимается  вверх …  . Поскольку  движение  не  ускоренно  и  не  замедленно,  значит,  оно  равномерно,  а  так  как  поверхность  бесконечная,  то  и  движение  будет  продолжаться  бесконечно …   .  Но  этого  не  может  быть!  Ведь  у  Аристотеля  об  этом  ничего  не  сказано!  А  учение  Аристотеля  служит  нам  проводником  в  науке,  оно  непоколебимо,  свято  и  его  всеми  средствами  поддерживает  и  проповедует  церковь.
The 1st scientist:
No, it  won’t.  The  plane  doesn’t  rise  upwards …  .  As  far  as  the  motion  is  neither  speed  up  nor  decelerate  so  it  is  evenly.  But  if  the  surface  is  endless  the  motion  will  last  infinitely …  .  But  it  can’t  be!  And  Aristotle  said  nothing  about  it. Also  Aristotle’s  teaching  serves  us  a  conductor  in  the  science,  it  is  unshakable  and  sanctity  and  it  is  encouraged   and  advocated  by  the  church.
Ведущий:
	Оценивая  античную  физику,  мы  считаем,  что  с  одной  стороны,  учение  Аристотеля  было  известным  шагом  вперёд  -  впервые  начали  изучать  и  классифицировать  движения,  начали  формировать  основные  понятия  механики,  такие  как  скорость,  сила.  Накопленные  знания  были  приведены  в  систему.  Но  с  другой  стороны,  это  учение  явилось  тормозом  в  науке  и  задержало  её  развитие,  так  как  церковь  объявила  еретиками  и  уничтожила  всех,  кто  высказывал  мысли,  шедшие  вразрез  с  физикой  Аристотеля.
  	Leading:
Valuing  antique  physics  we  consider  that  on  the  one  hand  Aristotle’s  teaching   was  known  for  step  on  ward – firstly  they  began  studying   and  classifying  motion,  they  began  to  form  main  ideas  of  mechanic  such  as  Velocity  and  power.  Accumulated  knowledge  was  brought  to  a  system.  But  on  the  other  hand  this  teaching  was  a   brake  for  the  science  and  delayed  its  development,  because  the  church  announced  everybody  who  told  the  thoughts  against  Aristotle’s  physics  as  heretics.
2-й  учёный:
Заслуга  Ньютона  состоит  именно  в  том,  что  он,  опираясь  на  труды  своих  предшественников,  смог  отказаться  от  устаревших,  бывших  неизменными  почти  в  течении  двух  тысячелетий  взглядов  и  создавать  свою,  совершенно  новую  теорию  движения,  облечь  её  в  стройную  математическую  форму  и  успешно  применить  к  решению  задач  небесной  механики.
В  1687 году  Ньютон  опубликовал  свой  труд  «Математические  начала  натуральной  философии».  Почему  эта  книга  так  называется?  Термином  «натуральная  философия»  в  Англии  обозначалась  физика.  Будучи  же  хорошим  математиком,  Ньютон  и  физику  хотел  построить  по  образу  и  подобию  геометрии:  из  нескольких  основных  аксиом  математическим  путём  вывести  теоремы  и  правила.
Книга  состояла  из  трёх  частей  и  введения.  Во  введении  формулировались  основные  понятия:  масса,  сила,  количество  движения.  Затем  шли  аксиомы  или  законы  движения.  В  первой  части  описаны  движения  под  действием  сил.  Во  второй  -  те  же  движения,  но  в  сопротивляющейся  среде.  Третья  часть  трактовала  о  «системе  мира»,  в  ней  закон  тяготения  применялся  к  объяснению  движения  Луны  и  планет,  а  также  для  объяснения  явления  приливов.
Книгу  было  нелегко  читать.  Сам  Ньютон  предлагал  лицам  имеющим  слабые  познания  в  математике,  ограничиваться  только  введением  и  переходить  затем  к  третьей  части.
Формулируя  свои  законы  движения,  Ньютон  исходил  из  понятий  абсолютного  пространства  и  времени.
 The 2nd scientist:   
  	Newton’s  service  consists  exactly    that  he leaning on the  works  of  his  predecessors   could   turn down  obsolete,  being  unchangeable during  nearly two  millenniums  glances  and  could  create  his  own  new  theory  of  motion,  could  wrap  it in  the  graceful  mathematical  form  and  successfully  use  it  to  solve  celestial  mechanics problems.
	“The  Mathematical  Principles  of  Natural  Philosophy”  was  published  by  Newton  in  1687. Why  is  this  book  called  like  this?  In  England  Physics  was  marked   with  the  term  “Natural  Philosophy”.  Being  the  good  mathematician  Newton  wanted   to  build  Physics  in  Geometry  own  image:  from  several  main  axioms  by  mathematical  way  to  remove  theorems  and  rules.
	The  book  consisted  of  three  parts  and  an  introduction.  The  main  notions  were  formulated  in  the  introduction:  mass,  force,  the  quantity  of  motion.  Then  axioms,  or   laws  of  motion  followed. The  Motion of  Bodies  under  the  action  of  force  was  described  in  the  first  part  of  the  book.   The  same  Motion  of  Bodies  in  Resisting  Mediums  was  described  in  the  second  part  of  the  book.  System  of  the  World  (in  Mathematical  Treatment)  was  described  in  the  third  part  of  the  book;  the  law  of  gravitation  in  it  was  applied  to  the  explanation  of  moving  the  Moon  and  planets  as  well  as  for  the  explanation  of  phenomena  of  tides.
	It  was  difficult  to  read  the  book.  Newton  himself  recommended  the  persons  having  weak  cognition  in  Math  to  limit  themselves  only  in  introduction  and  go  to  the  third  part  then.
	Formulating  his   Laws  of  Motion  Newton  from  notions  of  absolute  space  and  time.
1-й учёный:
А  что  под  этим  понимал  Ньютон?
The 1st scientist:
And  what  did  Newton  understand  under  it?
2-й  учёный:
Абсолютное  пространство  -  это  пустое  вместилище  вещей,  своеобразный  «ящик  без  стенок»;  существует  оно  независимо  от  чего-либо  и  остаётся  всегда  одинаковым  и  неподвижным.  Абсолютное  время   -  это  «вместилище  событий»,  оно  течёт  непрерывно,  бесконечно  и  везде  одинаково.  
The 2nd scientist:   
	Absolute  space  is  an  empty  receptacle  of  things;  is  an  original  “box without  walls”;  it  exists irrespective  of  anything  and  stays  always  the  same  and  motionless.  Absolute  time  is  “a  receptacle  of  events”,  it  flows  continuously,  infinitely  and   equally  everywhere.
 1-й учёный:
Где  оно,  это  пространство?
The 1st scientist:
Where  is  it,  this  space?
2-й  учёный:
Всюду,  но  обнаружить  его  невозможно.
The 2nd scientist:   
It  is  everywhere,  but  it  is  impossible  to  find  it  out.
1-й учёный:
А  как  определить  абсолютное  время?
The 1st scientist:
And  how  can  we  define  it?
2-й  учёный:
И  его  обнаружить  нельзя.
Поймите,  коллега,  что  человеку,  его  органам  чувств  доступны  только  относительное  пространство  и  относительное  время,  которое  является  мерой  продолжительности,  например,  год,  день,  час.
The 2nd scientist:  
And  it’s  impossible  to  define  it  out.
As  far  as  I  can  see  my  colleague,  a  person,  his  own  organs  of  feelings  available  only  relative  space  and  relative  time,  which  is  a  measure  of  length  of  event,  for  instance,  a  day,  an  hour,  a  year.   
1-й учёный:
То,  что  мы  имеем  дело  с  относительным  пространством,  я  понял.  Но  не  могли  бы  Вы  более  подробно  объяснить  про  относительность  времени,
The 1st scientist:
I  have  understood  that  we  have  dealings  with  the  relative  space.  But  could  you  explain  the  relativity  of  time  in  more  detail?
2-й  учёный:
Охотно.  Допустим  Вы   находитесь  на  корабле  и  в  какой-то  момент  Ваши  часы  остановились.  Чтобы  их  поставить  правильно,  Вы  запросили  о  времени  идущий  рядом  корабль.  Вам  ответили,  подняв  на  мачте  систему  сигналов.  По  этим  сигналам  Вы  поставили  свои  часы  и  пустили  их.  Значит  ли  это,  что  часы на  Вашем  корабле  и  на  соседнем  показывают  одно  и  то  же  время?  Нет.  Для  того  чтобы  поднять  на  мачте  сигнал,  потребовалось  какое-то  время,   и  поэтому  Ваши  часы  немного  отстали  от  соседних  часов.  Но,  ведь,  несмотря  на  это,  они  будут  точно  отсчитывать  часы  и  минуты,  протекшие  с  момента  их  установки,  и  тем  самым  показывать  относительное  время  в  Вашей  системе.
Теперь  я  расскажу  Вам  о  системе  отсчёта.  Это  понятие  в  классической  механике  тоже  является  одним  из  главных.  Систем  отсчёта  может  быть  множество,  и  за  тело  отсчёта  возможно  принять  любое  тело.  В  нашей  механике  нельзя  говорить  о  движении,  изучать  его,  не  связывая  с  определённой  системой  отсчёта.  Вам  наверное  это  понятно?   
The 2nd scientist:  
Willingly.  Let  us  suppose  you  are  on  board  the  ship  and  suddenly  your  clock  has  stopped.  To  set  a  clock  right  you  have  inquired  about  the  time  the  ship  passing  by.  You  are  answered  by  raising  the  mast  signal  system.  Using  these  signals  you  have  set  a  clock  on  your  ship  and  start  it  up.  Is  it  true  that  clock  on  your  ship  and  on  nearby  ship  show  the  same  time?  No,  it  isn’t.  It  took  some  time  to  raise  on  the  mast  a  signal  and  so  your  clock  is  little  slow.  But  after  all  your  clock  will  count  out  hours  and  minutes,  running  from  a  moment  of  its  installation  and  show  a  relative  time  in  your  system.
Now  I  tell  you  about  the  system  a  counting  out.  This  notion  in  the  classical  mechanics  is  also  one  of  the  main.    Systems  a  counting  out  may  be  a  great  number  and  for  the  body  of  counting  out  you  can  take  any  body  you  want.   It  is  impossible  in  our  mechanics  to  speak  about  motion,  to  study  it  without  determining  it  to  a  system  of  counting  out.  Perhaps  you  understand  it,  don’t  you?
1-й учёный:
Да,  пока  не  совсем  ясно.
The 1st scientist:
No,  not  for  a  while  yet,  it  isn’t  clear.
2-й  учёный:
Поясню  свою  мысль.  Опять  воспользуемся  нашим  примером  с  кораблём.  Скажите,  движется  ли  якорь,  расположенный  на  палубе  плывущего  корабля?
The 2nd scientist:  
I’ll  try  to  explain  my  thought.  Let’s  use  an  example  with  the  ship  again.  Could  you  tell  me  is  the  anchor  situated  on  the  board  of  the  moving  ship  moving?  
1-й учёный:
Конечно,  движется  вместе  с  кораблём.
The 1st scientist:
Certainly.  It  is  moving  together  with  the  ship.
2-й  учёный:
А  перемещается  ли  он  при  этом  по  палубе  корабля?
The 2nd scientist:  
And  is  it  moving  on  the  deck  of  the  ship?
1-й учёный:
Конечно,  нет.
The 1st scientist:
Certainly, no.
2-й  учёный:
Значит,  якорь  одновременно  и  сохраняет  состояние  покоя  и  движется.  Всё  дело  в  том,  в  какой  системе  находится  наблюдатель:  берёт  ли  он  за  начало  отсчёта  палубу  плывущего  судна  или  порт  из  которого  вышел  в  плаванье  корабль.  Этот  пример  позволяет  понять  почему  Ньютон  считал,  что  наблюдению  доступны  только  относительные  движения.
	А  знаете  ли  Вы,  что  все  покоящиеся  или  движущиеся  друг  относительно  друга  прямолинейно   и  равномерно  системы  отсчёта  равноправны?
The 2nd scientist:  
Well  then,  the  anchor  is  simultaneously on  rest  or  moving.  The  point  is  that  in  what  system  the  observer  is:  if  he  takes  a  deck  of  the  ship  for  the  beginning  of  counting  out  or  a  port  the  ship  left  for  sail.  This  example  allows  to  understand  why  Newton  considered  that  
1-й учёный:
Не  знаю.  А  как  следует  понимать  Ваши  слова?
The 1st scientist:
I  don’t  know.  But  how  can  we  understand  your  words?
 2-й  учёный:
Данное  утверждение  было  высказано  на  основании  многочисленных  опытов  и  наблюдений,  которые  показали,  что  в  таких  системах  движение  тел  происходит  по  одинаковым  законам.
The 2nd scientist:
The  given  statement  was  voiced  on  the  grounds  of  multiple  experiences  and  observing,  which  have  shown  that  in  such  systems  a  motion  of  bodies  occurs  on  the  same  laws.
1-й учёный:
Ну, а  если  одна  из  двух  систем  отсчёта  начинает  двигаться  относительно  третьей  системы  ускоренно?
The 1st scientist:
Well,  but  if  one  of  two  systems  a  counting  out  begins  to  move  with  regard  to  the  third  system  rapidly?
2-й  учёный:
О,  тут  уже  гораздо  сложнее.  Тогда  эти  две  системы  будут  уже  неравноправны,  и  движение  тел  в  них  будет  совершаться  по  разным  законам.
The 2nd scientist:
Oh,  it  is  much  more  compound.  Then  these  two  systems  won’t    be  enjoing  equal  rights,  and  the  motion  of  bodies  in  them  will  be  made  on  different  laws.    
1-й учёный:
Я  вижу,  как  далеко  классическая  механика  ушла  в  своих  основных  представлениях   от  физики  Аристотеля.
The 1st scientist:
I  see  how  far  the  classical  mechanics  has  left  in  its  main  notion  against  Aristotle’s  physics.
2-й  учёный:
Да,  конечно.  Опираясь  на  них,  Ньютон  начал  изучать  движения  и  установил  на  основе  опытов  и  наблюдений  их  главные  законы.  О  них  я  не  рассказываю,  так  как  все  присутствующие  их  знают.  Ньютон  считал,  что  задачей  механики  является  нахождение  движений  по  силам  и  наоборот,  нахождение  сил  по  вызванным  ими  движениям.
The 2nd scientist:
Yes,  certainly  has.  Leaning  on  it  Newton  began  to  study  motion  and  installed  its  main  laws.  I  don’t  tell  anything   of  them  because  everybody  here  has  known  them.  Newton  eventually  came  to  the  conclusion  that ,  in  fact  the  problem  of  mechanics  is  to  find  motion  on  forces  and  on  the  contrary  to  find  forces  on  motion.
1-й учёный:
В  чём  же  причина  появления  сил?
The 1st scientist:
What  is  the  reason  of  appearing  the  forces?
2-й  учёный:
Ньютон  не  дал  ответа  на  этот  вопрос.  Он  писал: «Я  не  сомневаясь,  предлагаю  принципы  движения,  имеющие  весьма  общее  значение,  и  оставляю  причины  их  для  дальнейшего  исследования».  Более  определённо  он  выражает  эту  мысль  так: «Причину … я  до  сих  пор  не  мог  вывести  из  явлений …»
The 2nd scientist:
Newton  didn’t  give  an  answer  to  this  question.  He   wrote:  “  I  have  no  doubt  offering  the  principles  of  motion,  having  highly  general  value  and  leave  their  reasons  for  further  study”.    More  definitely  he  expresses  this  idea  such  as:  “Reason  …  I  couldn’t  remove    it  from  phenomenon  yet …”
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